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Tischplatte und Schubladen          Spiegel                Tischschublade        Tischbein     SCHRAUBE                                       SCHRAUBE                              SCHRAUBE

     SCHRAUBE                                 INBUSSCHLÜSSEL

             Vis                                                      Vis                                                 Vis

            Vis                                                  Clé Allen

         Tornillo                                                Tornillo                                           Tornillo 

         Tornillo                                             Llave Allen

          VITE                                                    VITE                                              VITE        

          VITE                                      CHIAVE A BRUGOLA

         Śruba                                      Śruba                           Śruba

         Śruba                                           Klucz imbusowy

 Dessus de table avec Tiroir              Miroir                            Étagère                Pied de table
   Encimera con cajones                   Espejo                           Estante               Pata de mesa
     Piano e cassetto                         Specchio                        Scaffale            Gamba del tavolo
      Blat z szufladą                              Lustro                             Półka              Nogi stołu

Stuhlbein                              Spiegelhalter                Sitzrahmen                     Kissen
Pied de tabouret                     Support de miroir            Cadre de siège              Coussin
Pata de taburete                     Soporte de espejo         Marco del asiento             Cojín
Gamba dello sgabello        Supporto dello Specchio      Telaio dello sgabello        Cuscino
       Noga stołka                       Podpora lusterka           Rama siedziska                 Poduszka

Verwenden Sie wie in der Abbildung gezeigt A1 und A5, um E unter B zu fixieren.

As shown in the figure, use A1 and A5 to fix E below B. 

Comme le montre la figure, fixez les pieds de table (E) au dos du tiroir (B) à l’aide des vis (A1) et de la 
clé Allen (A5).
Como se muestra en la figura, fije las patas de la mesa (E) a la parte inferior de la encimera con cajones (B) 
utilizando los tornillos (A1) y la llave Allen (A5).
Come mostrato nella figura, utilizzare (A1) e (A5) per fissare (E) sotto (B). 

Jak pokazano na rysunku, przymocuj nogi stołu (E) do tylnej części szuflady (B) za pomocą śrub (A1) i 
klucza imbusowego (A5).
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Legen Sie den Teil D wie in der Abbildung gezeigt auf die Tischplatte B.

As shown in figure, place the part D on the tabletop B.

Comme le montre la figure, placez l’étagère (D) sur le dessus de table (B).

Como se muestra en la figura, coloque el estante (D) en la encimera de la mesa (B).

Come mostrato in figura, posizionare la parte (D) sul piano del tavolo (B).

Jak pokazano na rysunku, umieść półkę (D) na blacie (B).
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Wie in der Abbildung gezeigt, wird G mit einem Kreuzschraubendreher und A3 auf der Rückseite von
D befestigt.
Comme le montre la figure, fixez le support de miroir (G) à l’arrière de l’étagère (D) à l’aide des vis (A3)
et du tournevis cruciforme.
Como se muestra en la figura, fije los soportes del espejo (G) en la parte posterior del estante (D) usando
los tornillos (A3) y el destornillador Phillips.
Come mostrato in figura, (G) è fissato sul retro di (D) con un cacciavite a croce e (A3).

Jak pokazano na rysunku, przymocuj wspornik lusterka (G) do tylnej części półki (D) za pomocą śrub (A3)
i śrubokręta krzyżakowego.
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Wie in der Abbildung gezeigt, wird F mit A5 und A1 auf H fixiert.
Comme le montre la figure, fixez les pieds de tabouret (F) au dos de siège (H) à l’aide des vis (A1) et 
de la clé Allen (A5).

Como se muestra en la figura, fije las patas del taburete (F) al marco del asiento (H) usando los 
tornillos (A1) y la llave Allen (A5).
Come mostrato nella figura, (F) è fissato su (H) utilizzando (A5) e (A1).

Jak pokazano na rysunku, przymocuj nogi stołka (F) do oparcia siedzenia (H) za pomocą śrub (A1) i 
klucza imbusowego (A5).
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Wie in der Abbildung gezeigt, wird C mit einem Kreuzschraubendreher und A4 an G befestigt.

Comme le montre la figure, fixez le miroir (C) sur le support de miroir (G) à l’aide des vis (A4) et du 
tournevis cruciforme.
Como se muestra en la figura, fije el espejo (C) a los soportes del espejo (G) usando los tornillos (A4) 
y el destornillador Phillips.
Come mostrato in figura, (C) è fissato su (G) con cacciavite a croce e (A4).

Jak pokazano na rysunku, przymocuj lusterko (C) do uchwytu lusterka (G) za pomocą śrub (A4) i 
śrubokręta krzyżakowego.
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Wie in der Abbildung gezeigt, ist I mit einem Kreuzschraubendreher und A2 an H befestigt.
Comme le montre la figure, fixez le coussin (I) sur le siège (H) à l’aide des vis (A2) et du tournevis 
cruciforme.

Como se muestra en la figura, fije el cojín (I) en el asiento (H) con los tornillos (A2) y el destornillador
 Phillips.
Come mostrato in figura, (I) è fissato su (H) con cacciavite a croce e (A2).

Jak pokazano na rysunku, przymocuj poduszkę (I) do siedzenia (H) za pomocą śrub (A2) i śrubokręta 
krzyżakowego.
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WARNUNG
Dieser Artikel ist nur innerhalb der angegebenen maximalen Tragfähigkeit geeignet. Schwere Lasten 
als die angegebene Tragfähigkeit können zu Instabilität führen und zu möglichen Verletzungen führen.

AVERTISSEMENT 
Cet article ne peut être utilisé que dans la limite de la charge maximale spécifiée. Des charges plus 
lourdes que la capacité de charge indiquée peuvent provoquer une instabilité, entraînant des blessures 
éventuelles.

ADVERTENCIA
Este artículo solo se puede utilizar dentro del límite de la carga máxima especificado. Las cargas más 
pesadas que la capacidad de carga indicada pueden causar inestabilidad y provocar posibles 
lesiones.

AVVERTENZA
Questo articolo può essere utilizzato solo entro il limite di carico massimo specificato. Carichi più 
pesanti rispetto alla capacità di carico indicata possono causare instabilità, con conseguenti possibili 
lesioni.

OSTRZEŻENIE 
NIE przekraczaj limitu wagowego! Obciążenia większe niż wskazana nośność mogą powodować 
niestabilność produktu, co może prowadzić do obrażeń ciała.
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